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Composto dal beccuccio in plastica ed tubi flessibili, adatto ad imbottigliare, con estre-
ma rapidità, ogni tipo di bottiglia mignon.
Consisting of a plastic nozzle and flexible tubes for filling, extremely quickly, all sorts of 
miniature bottles.
Composé d’un bec en plastique pour remplir avec extrême vitesse, tout type des bouteil-
les mignonettes

MIGNON KIT

Kit composto da beccuccio in plastica e tubi per riempire bottiglie dal collo lungo e 
sottile.
Plastic spout and tubes to fill long and thin neck bottles.
Bec en plastique et tubes pour remplir des bouteilles à long et fin goulot.

KRISTAL KIT

Kit composto da beccuccio in plastica e tubi per l’imbottigliamento della birra artigianale.
Kit composed with plastic spout and tubes for artisanal beer bottling.
Kit composé par un bec en plastique et des tubes pour mettre en bouteille la bière artisanale.

BEER KIT

Composto dal beccuccio in plastica e dai tubi flessibili, un accessorio dell’Enolmatic per imbotti-
gliare prodotti di diversa natura, sostituendo soltanto le parti in cui avviene il passaggio del liquido.
Consisting of a plastic spout and flexible tubes, an Enolmatic accessory to bottle products of 
different nature, replacing only the parts where the liquid passes.
Composé d’un bec en plastique et de tubes flexibles, un accessoire de l’Enolmatic pour em-
bouteiller des produits de nature différente, en remplaçant uniquement les pièces où passe le 
liquide.

OIL KIT
Kit composto da beccuccio in plastica e tubi per riempire bottiglie dall’imboccatura 

larga, come bottiglie col tappo twist off.
Kit composed with plastic nozzles and tubes to fill bottles with a wide mouth, such as 

bottles with twist off caps
Kit avec bec en plastique et de tubes pour remplir des bouteilles à large goulot, comme 

les bouteilles avec couvercle twist off

MILK KIT

Questo accessorio è ideale per effettuare la colmatura di vasi in vetro con olio, 
aceto ed altri liquidi di rimedio o di conservazione.

This accessory is ideal for filling glass jars to the brim with oil, vinegar and pickle.
Cet accessoire est idéal pour faire le jutage des bocaux en verre avec de l’huile, du 

vinaigre et d’autres liquides.

JAR KIT

Per travasare vino da una damigiana all’altra.
For racking wine from one demijohn or carboy to another.

Pour transvaser le vin d’une dame-jeanne à une autre dame-jeanne.

DEMI-JOHN KIT

Per riempire dame in vetro da 5 e 10 litri.
For filling 5-10 litre demijohns.

Pour remplir des dames en verre de 5 et 10 litres.

KIT RIEMPIMENTO DAME
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TANDEM è la soluzione professionale realizzata per lavorare esclusivamente in 
abbinamento con ENOLMATIC, da utilizzare per filtrare vino, olio, liquori, succhi 
di frutta e qualsiasi altro prodotto liquido. Con TANDEM ed ENOLMATIC filtrazio-
ne ed imbottigliamento vengono eseguiti in un’unica operazione.

TANDEM FILTRO A DEPRESSIONE PER ENOLMATIC

TANDEM is the professional solution designed to work exclusively in conjunction with 
ENOLMATIC, to be used to filter wine, oil, liqueurs, fruit juices and any other liquid 
product. With TANDEM and ENOLMATIC filtration and bottling are performed in a 
single operation.

TANDEM VACUUM FILTER FOR ENOLMATIC

TANDEM est la solution professionnelle conçue pour fonctionner exclusivement avec 
ENOLMATIC, à utiliser pour filtrer le vin, l’huile, les liqueurs, les jus de fruits et tout 
autre produit liquide. Avec TANDEM et ENOLMATIC la filtration et la mise en bouteille 
sont réalisées en une seule opération.

TANDEM LE FILTRE À DÉPRESSION POUR L’ENOLMATIC

Da inserire all’interno del portafiltro Tandem, permettono di filtrare vari tipi prodotti 
liquidi. Disponibili in fibra di vetro o in acciaio, con diversi gradi di filtrazione, filtrano 
il prodotto senza alterarne le qualità fisiche ed organolettiche.

CARTUCCE FILTRANTI IN FIBRA DI VETRO ED IN ACCIAIO

To be inserted inside the Tandem filterhousing, they allow to filter various liquid pro-
ducts. Available in glass fiber or stainless steel, with different degrees of filtration, they 
filter the product without altering its physical and organoleptic qualities.

STAINLESS STEEL AND FIBERGLASS FILTERING CARTRIDGES

A insérer à l’intérieur du porte-filtre Tandem, elles permettent de filtrer nombreux pro-
duits liquides. Disponibles en fibre de verre ou en acier, avec différents degrés de 
filtration, les cartouches filtrent le produit sans altérer ses qualités physiques et orga-
noleptiques.

CARTOUCHES FILTRANTES EN FIBRE DE VERRE ET EN ACIER INOX
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The oil bath filter is recommended when bottling sugary products with a high alcohol content; it is interposed between the vacuum 
pump of the bottling machine and the recovery vessel and has the function of retaining sugar and particles that can evaporate 
during the bottling process.

OIL BATH FILTER FOR ENOLMATIC AND ENOLMASTER

Le filtre à bain d’huile est recommandé pour l’embouteillage de produits sucrés à forte teneur en alcool; il est interposé entre la 
pompe à vide de la machine d’embouteillage et le récipient de récupération et a pour fonction de retenir le sucre et les particules 
qui peuvent s’évaporer pendant le processus d’embouteillage.

LE FILTRE A BAIN D’HUILE POUR ENOLMATIC ET ENOLMASTER

Il filtro a bagno d’olio è consigliato quando si imbottigliano prodotti zuccherini e con alta gradazione alcolica; viene interposto 
tra la pompa per il vuoto dell’imbottigliatrice ed il vaso di recupero ed ha la funzione di trattenere al suo interno zucchero e 
particelle che possono evaporare durante il processo dell’imbottigliamento.

FILTRO A BAGNO D’OLIO PER ENOLMATIC ED ENOLMASTER
Il FILTRO a tre cartucce TANDEM PROFESSIONAL consente di filtrare ed imbottiglia-
re in un’unica operazione vari tipi di prodotti come vino, olio, succhi di frutta o sciroppi, 
semplicemente sostituendo le cartucce filtranti (disponibili in fibra di vetro e in acciaio 
inox). Il filtro TANDEM PROFESSIONAL è disponibile nella versione con vaso in pla-
stica o in vetro pyrex.

FILTRO A DEPRESSIONE PER ENOLMASTER

Le FILTRE à trois cartouches TANDEM PROFESSIONAL permet de filtrer et d’embouteiller divers types de produits tels que le vin, 
l’huile, les jus de fruits ou les sirops en une seule opération, simplement en remplaçant les cartouches filtrantes (disponibles en 
fibre de verre et en acier inoxydable). Le filtre TANDEM PROFESSIONAL est disponible dans la version avec vase en plastique ou 
en verre pyrex.

FILTRE À DEPRESSION POUR ENOLMASTER

The TANDEM PROFESSIONAL three-cartridges FILTER allows to filter and bottle various types of products such as wine, oil, fruit 
juices or syrups in a single operation, simply by replacing the filter cartridges (available in fiberglass and stainless steel). The TAN-
DEM PROFESSIONAL filter is available in the version with plastic or pyrex glass vessel.

VACUUM FILTER FOR ENOLMASTER
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Manual sealers for closing pre-threaded aluminium screw caps. It is 
possible to close caps with or without a pourer

MANUAL SEALERS FOR PRE-THREADED ALUMINUM CAPS

Sigillatrici manuali per la chiusura di tappi a vite in alluminio pre-filetta-
ti. È possibile chiudere tappi con o senza versatore.

SIGILLATICI MANUALI PER TAPPI IN ALLUMINIO PREFILETTATI

Sertisseuses manuelles pour la fermeture des bouchons à vis en alu-
minium pré-filetés. Il est possible de fermer les bouchons avec ou 
sans bec verseur

SERTISSSEUSES MANUELLES POUR CAPSULES ALUMINIUM PRÉFILÉTES

They allow the shrink capsules to be applied in just a few seconds and with a single 
gesture, making them adhere perfectly to the neck of the bottles. They are available 
in four models:
Air capsule sealer
Stainless steel capsule sealer
Standard capsule sealer
Tabletop capsule sealer machine

MANUAL CAPSULE SHRINKERS

Consentono di applicare in pochi secondi e con un solo gesto le capsule termore-
traibili, facendole aderire perfettamente al collo delle bottiglie. Sono disponibili in 
quattro modelli: 
Capsulatrice ad aria
Capsulatrice inox 
Capsulatrice standard
Capsulatrice da banco

TERMOCAPSULATRICI MANUALI

Ils permettent d’appliquer les capsules rétractables en quelques secondes et en 
un seul geste, en les faisant parfaitement adhérer au goulot des bouteilles. Ils sont 
disponibles dans 4 modèles différents :
Thermo-capsuleuse à air.
Thermo - capsuleuse en acier inoxydable.
Thermo - capsuleuse standard.
Thermo – capsuleuse de table.  

THERMOCAPSULEUSES MANUELLES
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A seconda della densità e della tipologia del prodotto da confezionare, sono di-
sponibili differenti tipi di valvole da abbinare alle siringhe di dosaggio, in tal modo 
è possibile dotare ogni macchina di accessori adatti alle specifiche necessità di 
ogni utilizzatore.
Tutte le valvole sono realizzate in acciaio AISI 316L e guarnizioni specifiche per 
il tipo di prodotto da confezionare, completamente smontabili con estrema facilità 
e sono perfettamente pulibili e sanificabili per poter essere utilizzate anche con 
prodotti particolarmente delicati ed alto rischio di degradazione.  

VALVOLE EROGATRICI PNEUMATICHE

Depending on the density and type of product to be packaged, different types of 
valves are available to be combined with the dosing syringes, in this way it is possi-
ble to equip each machine with accessories suitable for the specific needs of each 
user. 
All the valves are made of AISI 316L steel and specific gaskets for the type of pro-
duct to be packaged, completely removable with extreme ease, they are perfectly 
cleanable and sanitized so that they can also be used with particularly delicate 
products and high risk of degradation.

PNEUMATIC DISPENSING VALVES

En fonction de la densité et du type de produit à conditionner, différents types de 
vannes sont disponibles pour être combinés avec les seringues doseuses, de cette 
manière il est possible d’équiper chaque machine d’accessoires adaptés aux be-
soins spécifiques de chaque utilisateur .
Toutes les vannes sont en acier AISI 316L et joints spécifiques pour le type de pro-
duit à emballer, complètement démontables avec une extrême facilité, elles sont 
parfaitement nettoyables afin qu’elles peut également être utilisé avec des produits 
particulièrement délicats et à haut risque de dégradation.

VANNES DE DISTRIBUTION PNEUMATIQUES
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